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Christmas customs

In Britain and America Christmas is a time of fun.
People decorate their homes and offices with brightly
coloured paper chains and balloons. At work, especially
in Britain, there are Christmas parties, often with music,
dancing and games (and often too much alcohol!).

People say Merry Christmas or Happy Christmas. The
word Christmas is often shortened to Xmas. People give
or send Christmas cards to all their friends, relatives,
neighbours and colleagues. They put the cards they
get on the mantelpiece or hang them up on pieces of
string in their homes.

Most people put up a Christmas tree in their living room.
Some have a real tree, but today many people have an
artificial tree. People put up their trees a few days before
Christmas and decorate them with brightly coloured
tinsel, baubles and fairy lights. There’s usually a star or a
fairy on the top of the tree.

In December groups of carol singers sing carols and
collect money for charity. Carol singers sing in shopping
centres and on the streets or go from door to door.

Mistletoe and holly are typical of Christmas. People make
holly wreaths and hang them on their front doors. They
hang up sprigs of mistletoe, for example in doorways.
When two people meet under the mistletoe, they stop and
kiss! In America many people decorate their houses and
gardens with lots of Christmas lights and illuminations.

The 24th December is called Christmas Eve. Christmas
Eve isn't a public holiday. The shops are usually open,
and people often work until lunchtime. In the evening,
children hang up their stockings for their presents and
often go to bed early. Teenagers and young adults often
go out to parties in pubs and discos.

The 25th December is called Christmas Day. It's a
public holiday. People open their Christmas presents on
Christmas Day. Children often find their presentsin a pillow
case or stocking at the end of their beds or in the sitting
room next to the fireplace (if there is one). Traditionally
parents tell their children that Father Christmas (or Santa
Claus in the USA) brings the presents during the night!
The story goes that he travels through the sky on a sleigh
pulled by reindeer. He lands on the rooftops and goes
down the chimney to deliver the presents to each house!
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On Christmas Day families traditionally have a big
Christmas Dinner together. Before they start the meal
they pull Christmas crackers and everyone wears their
paper hat during the mealtime!

The 26th December is called Boxing Day. It's a public
holiday. It's a day for relaxing or visiting relatives and
friends.

The 31st December is called New Year’s Eve. It's not a
public holiday. People have parties and in America there
are firework displays. Traditionally in Britain there are no
fireworks at New Year. At midnight people join arms and
sing the song ‘Auld Lang Syne’ People say Happy New
Year! They don’t say Merry New Year!

The 1st January is called New Year’s Day. It's a public
holiday.

What there is and what there’s not!

« People don't celebrate St Nicholas on 6th December.

» Today you can buy advent calendars in Britain and
the USA, sometimes filled with chocolate. There is no
tradition of giving advent calendars with small presents
for each day.

« People don't bake traditional Christmas cookies. But
they do bake mince pies (in Britain) and Christmas
cake (in Britain and America). Mince pies are small
pies filled with mincemeat, a mixture of sugar,
raisins, currants and sultanas. They are very sweet.
There is no meat in a mince pie! Christmas cake
and Christmas pudding are not the same thing.
Christmas pudding is a very rich, sweet dessert full
of dried fruit. It is served hot, usually with brandy
butter or brandy sauce as the dessert at Christmas
dinner. Christmas cake is a rich fruit cake. The cake is
covered with marzipan and then with white icing. It
is decorated to look Christmassy.

* People don't give presents on Christmas Eve. They give
them on Christmas Day.

» People don't usually put candles on their Christmas
trees. They have small fairy lights.

« ‘Dinner for one’ isn't on TV on New Year’s Eve. In fact,
‘Dinner for one’ is completely unknown to people in
Britain and America!

» People don't say ‘Have a good slide into the New
Year’. They just say Happy New Year.

Great! A1 Christmas customs
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Christmas customs glossary
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decorate ['dekorert] schmiicken

brightly coloured ['braitli 'kalad] farbenfroh
paper chains ['peips tfens] Papiergirlanden
balloons [ba'lu:nz] Luftballons

shortened to ['fo:tond tu:] verkirzt zu

Xmas ['eksmas] (short for Christmas) Weihnachten
send [send] schicken

put [put] legen, stellen

get [get] bekommen

mantelpiece ['maentlpi:s] Kaminsims

hang up [hen Ap] aufhdngen

piece of string [pi:s of strip] Stiick Schnur
real [r1ol] echt

tree [tri:] Baum

artificial [a:tr'fifsl] unecht

a few [5 fju:] ein paar

tinsel ['tinsal] Lametta

baubles ['bo:bls] Flitterzeug

fairy lights ['feorr laits] Lichterkette

star [sta:] Stern

fairy ['feor1] Fee

on the top of [on 8a top of] (oben) auf
carol singers ['keeral 'sipas] kleine Chore, die
Weihnachtslieder singen (wie Sternsinger)
carol ['keeral] christliches Weihnachtslied
collect money ['kolekt 'mani] Geld sammeln
go from door to door [gov from do: to do:] von Tur zu
Tir gehen

mistletoe ['misltov] Mistel(-zweig)

holly (wreath) ['holr (ri:0)] Stechpalme(nkranz)
(Weihnachtskranz)

typical of ['tipikal of] typisch fiir

sprig [sprig] Zweig

doorway ['do:wei] (Tlr-)Eingang

lights [laits] Beleuchtung, Lichter
illuminations [1lu:mr'nerfans] Beleuchtung
stockings ['stokin] Strimpfe

young adults [jan 'eedalts] junge Leute
present ['prezont] Geschenk

pillow case ['p1lov kers] (Kopf-)Kissenbezug
next to [nekst tu:] neben

fireplace ['faro plers] Kamin

if there is one [1f 82 1z wan] falls/wenn es einen gibt

traditionally [tro'difonalr] traditionell
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during (the night) ['djuarin (89 nait)] in/wéahrend (der
Nacht)

travel ['traeval] reisen

through [6ru:] durch

the sky [skar] der Himmel

sleigh [sle1] Schlitten

pulled by [pold bai] gezogen von

reindeer [reindio] Rentier

land [laend]

rooftop ['ru:ftop] Dach

chimney ['tfimni] Schornstein

deliver [dr'liva] bringen

wear [weo] tragen

firework display ['farows:k dr'spler] Feuerwerk
fireworks [farows:ks] Feuerwerk

join arms [d3omn a:ms] sich unterhaken

arm [a:m] Arm

celebrate ['selobrert] feiern

filled with chocolate [fild w10 'tfpklat] mit Schokolade
geflillt

bake [beik] backen

cookies [koki:s] Kekse, Platzchen

mincemeat ['minsmi:t] stfe Gebackfillung aus
Dorrobst und Sirup

a mixture of [0 'mikstfs pv] eine Mischung aus
raisin [reisin] Rosine

currant ['karant] Korinthe

sultana [sal'ta:na] Sultanine

sweet [swi:t] sl

rich [ritf] gehaltvoll, schwer

full of [ful of] gefiillt mit

dried fruit [draid fru:t] Dorr-, Trockenobst

hot [hot] heifd

covered with ['kavod wib] bedeckt/liberzogen mit
marzipan ['ma:zipen] Marzipan

icing ['aisi] Zuckerguss

candle [kendl] Kerze

(completely) unknown to [(kom'pli:tlr)
an'’knoon tu:] jmdm. total unbekannt

slide [slard] Rutsch
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True or False?

Read the text “Christmas customs”, lines 1 - 57. Read the sentences below.
Are they true or false? Mark the right answer: T or F. Correct the wrong answers, too.

T F
1. English people like to organise parties at work before Christmas. [] (]
2. Every English family sends and receives many Christmas cards. [] [ ]
3. When two people meet under a mistletoe, they shake hands. [] []
4. On Christmas Eve English people are on holidays. [] []
5. Children hang up their shoes for their presents. [] [ ]
6. Father Christmas travels on a sleigh pulled by horses. [] []
7. Everyone goes back to work on Boxing Day. [] (]
8. “Boxing day” is a day with a lot of boxing competitions. [] [ ]
9. At midnight on 31st December, English people sing “Auld Lang Syne”. [] []
10. In English we say “Happy Christmas!” and “Merry New Year!” [] (]
Crossword

Read the text, lines 59 - 85. Answer the questions and write the words in the crossword.

4 2
T [TTT] peross
1: At Christmas, English people
bake Christmas ...

3: People put ... on their
Christmas tree.

— — 7: This ingredient makes a special

butter or sauce for Christmas.

! | 9: What do English people NOT

celebrate on the 6th December?

N Y
2: English people eat these
— — — small pies at Christmas.
4: English people cover their
Christmas cake with icing and ...
| | 5: Mincemeat is a mixture of raisins,
— — currants and ...
6: What do we celebrate on the
31st December?
] ] 8: Christmas ... is a hot dessert
— L for Christmas.
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True or False?

—

(They kiss.)

(People work on Christmas Eve.)

(They hang up their stockings.)

(Father Christmas travels on a sleigh pulled by reindeers.)
(Boxing day is a public holiday.)

(It is a day to relax and visit friends and relatives.)

CV NNV A~WN S
B B B o B e e e

—_

(We say “Merry Christmas!” and “Happy New Year!”)

Crossword

ACROSS —

1: cake

3: fairy lights
7: brandy

9: St Nicholas

OWN |

: mince pies

: marzipan

: sultanas

: New Year's Eve
: pudding

o oVl BN
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